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У статті досліджуються явища комунікативних стратегій і тактик, які 

застосовуються у матеріалах іспаномовних телевізійних програм, з’ясовуються 

підходи дослідників до визначення дефініції комунікативних стратегій сучасних ЗМІ 

та телебачення, а також аналізуються проблеми іспанського та 

латиноамерикансьго медійного простору. Мова телебачення є предметом багатьох 

лінгвістичних досліджень. Особливої уваги заслуговує мовна комунікація як 

стратегічний процес, базою якого є вибір оптимальних мовних ресурсів. При 

мовленнєвому впливі телевізійних програм на різні соціальні групи обираються 

відповідні мовленнєві тактики. Talk show – один із найпопулярніших форматів 

сучасного іспаномовного телебачення. Його популярність зумовлена, насамперед, 

ілюзією причетності аудиторії до віртуального диспуту. Конфліктність і 

демократизм таких програм, глибина і актуальність тематичного дискурсу 

сприяють зростанню рейтингів цього формату. Автор стверджує що специфіка 

комунікативних стратегій і тактик іспаномовних talk show як вагома складова 

світової медіа культури обумовлюється необхідністю врахування фактору масового 

реципієнта – глядача. Сучасні телевізійні проекти формату talk show застосовують 

тактики конструювання серйозної розмови про найболючіші проблеми сьогодення. 

Інструментом такої комунікації є мова телевізійних програм та стратегії впливу 

на формування громадської думки. 

Ключові слова: комунікативна стратегія, комунікативна тактика, 

комунікація, комунікативна ситуація, talk show, reality show, entrevista, discurso 

televisivo.  
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В статье исследуется феномен коммуникационных стратегий и тактик, 

применяемых в материалах испаноязычных телевизионных программ, выясняются 

подходы исследователей к определению дефиниции коммуникативных стратегий 

современных СМИ и телевидения, а также анализируются проблемы испанского и 

латиноамерикансьго медийного пространства. Язык телевидения является 

предметом многих лингвистических исследований. Особого внимания заслуживает 

языковая коммуникация как стратегический процесс, базой которого является 

выбор оптимальных языковых ресурсов. При речевом воздействии телевизионных 

программ на различные социальные группы избираются соответствующие речевые 

тактики. Talk show – один из самых популярных форматов современного 

испаноязычного телевидения. Его популярность обусловлена, прежде всего, 

иллюзией причастности аудитории к виртуальному диспуту. Конфликтность и 

демократизм таких программ, глубина и актуальность тематического дискурса 

способствуют росту рейтингов этого формата. Автор утверждает, что 

специфика коммуникативных стратегий и тактик испаноязычных talk show как 

весомая составляющая мировой медиа культуры обусловливается необходимостью 

учета фактора массового реципиента – зрителя. Современные телевизионные 

проекты формата talk show применяют тактики конструирования серьезного 

разговора о болезненных проблемах настоящего. Инструментом такой 

коммуникации является язык телевизионных программ и стратегии влияния на 

формирование общественного мнения. 

Ключевые слова: коммуникативная стратегия, коммуникативная тактика, 

коммуникация, коммуникативная ситуация, talk show, reality show, entrevista, 

discurso televisivo. 
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The article investigates the phenomenon of communication strategies and tactics 

that are used in materials Hispanic television programs, scientific studies in 

approaches to determining the definition of modern media communication strategies 

and channels, analyzes the problems of Spanish and Latin American media space. 

Telecasting language is the subject of many linguistic research. Of particular note is the 

verbal communication as a strategic process, whose base is the best choice of language 

resources In the speech impact of television programs on various social groups are 

elected corresponding speech tactics. Talk show - is one of the most popular formats of 

contemporary of Hispanic television. Its popularity is due, above all, is the illusion of 

belonging to a virtual audience of dispute. Conflicting and democracy of such 

programs, depth and relevance of the thematic discourse 

are contribute to the growth of rankings to this TV shows format. The author 

states, that the specific communication strategies and tactics of Hispanic talk show, as 

important components of global media culture, driven by the need to take account of the 

factor of mass recipient - the viewer. Modern television projects of talk shows format 

used tactics construction of serious conversation about the most painful problem of our 

time. The instrument of such communication is the language of television programs and 

strategies to influence public opinion. 

Keywords: communicative strategy, communicative tactics, communication, 

communicative situation, talk show, reality show, entrevista, discurso televisivo. 

Вступ 

Актуальність статті: постмодерне суспільство XXI століття має важливі 

характеристики, що зумовлюють унікальність даного історичного періоду як у сфері 

сучасних технологій, так і у світовому соціокультурному просторі. Процеси 

глобалізації економіки, технологічні зміни, трансформація традиційної наукової 

парадигми зумовили актуальність вивчення закономірностей суспільної комунікації 
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та її засобів, особливостей функціонування мови, застосування комунікативних 

стратегій тощо. Комунікація має динамічний характер, оскільки суб’єкти процесу 

спілкування презентують у ньому певні цінності, особистісні характеристики, 

психологічні якості, мотиви, мету спілкування тощо. Зростаюча роль засобів масової 

інформації у формуванні картини світу індивіда і нації посилює роль суспільної 

комунікації, ефективність якої залежить від адекватно вибору стратегій і тактик 

спілкування та обміну інформацією.  

Мета: розглянути сутність та специфіку комунікативних стратегій сучасного 

іспаномовного медійного простору, визначити шляхи вирішення актуальних 

суспільних проблем що є метою телевізійних програм іспанського та 

латиноамериканського телебачення. 

Мета статті реалізована в системі конкретних завдань: 

– охарактеризувати концепції ряду талевізійних іспаномовних програм у жанрі 

talk show та discurso televisivo;  

– визначити основні суспільно-політичні аспекти іспаномовного телевізійного 

простру, що формують комунікативні стратегії і тактики для досягнення 

суспільнозначущої мети;  

– виявити залежність між концепцією телепрограми і реалізацією 

комунікативних стратегій і тактик. 

Об’єктом дослідження є комунікативні стратегії і тактики як комплекс 

вербальних і невербальних засобів, спрямованих на досягнення певної 

суспільновартісної комунікативної мети. 

Предметом статті є практичне втілення комунікативних стратегій і тактик у 

межах комунікативного процесу в іспаномовних програмах телебачення Іспанії, Перу, 

Мексики та інших країн Латинської Америки.  

Наукова новизна дослідження полягає в поглибленому вивченні явища 

комунікативних стратегій і тактик на матеріалі іспаномовних суспільнозначущих 

телевізійних програм. 

Основні методи дослідження, використані в статті, – узагальнення, 

систематизація, інтерпретація результатів спостережень, описовий метод. Були 

використані елементи контекстуального аналізу, а також мовностилістичний і 

прагмалінгвістичний аналіз.  

Основний зміст 

Розвиток інформаційних і комунікаційних технологій змінили обличчя 

сучасного світу, глобалізація призвела до прискорення руху фінансів, входу та виходу 

інформації на обширні географічні простори. З моменту свого створення телебачення 
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перетворюється на типовий засобів масової комунікації. Сучасна технологія дозволяє 

реалізувати комунікативний зв’язок з мільйонами одержувачів одночасно у 

привабливому для них аудіовізуальному форматі. Телебачення як засіб масової 

інформації, зосереджене на політиці споживання, в об’єктиві телевізора життя 

сучасного поліса зводиться до театралізованої постановки з обраним набором образів 

і символів: «Al mismo tiempo quiere decir esto, que nos enfrentamos al lenguaje, semiótico, 

polisémico, el arte, la estética de las modas y por supuesto a lo fenomenológico como nueva 

forma práctica de pensar el hecho social y político de nuestro tiempo en las nuevas formas 

de representación y discusión de la comunicación política, la propaganda y la opinión 

pública» [4], – зазначає іспанський дослідник. 

Телевізійне мовлення почалося в Іспанії у 1956-му році, коли державна 

телекомпанія TVE розпочала регулярну трансляцію телепередач. Перші приватні 

канали з’явилися в країні в 1990-му році. Кольорове телебачення прийшло в Іспанію 

вже у 1974-му році. Іспанське безкоштовне онлайн телебачення дозволяє долучитися 

до іспаномовного телевізійного простору у будь-якій частині світу наприклад: 

Telemadrid – перший незалежний некомерційний канал в Іспанії в програмі 

переважають освітні передачі і національні політичні випуски новин. Antena 3 – 

іспанський ефірний телеканал, що вважається третім за величиною каналом в Іспанії і 

транслює комедійні телешоу, серіали і ток-шоу. TVE Internacional – міжнародний 

іспаномовний канал програма передач якого складається з новин, ток-шоу і 

документальних фільмів та ін. Найбільш популярними жанрами сучасних 

іспаномовних телеканалів є інформаційні програми (ретранслювання інформації, що 

здійснює додатковий вплив на формування думок та переконань глядача через 

використання візуальних та звукових образів). Сучасні дослідники зазначають що 

візуалізована інформація справляє максимальний вплив на масову свдомість: 

«Візуальне повідомлення краще запам’ятовується, не потребує перекладу, а також 

розглядається як «невідфільтрована інформація», а отже, достовірніша» [3]. 

Ще більшого ефекту достовірності та причетності глядача до процесу 

комунікації телебачення досягає у жанрах що передбачають дію у реальному часі: talk 

show, reality show, entrevista, discurso televisivo. Ці стратегії побудови телепрограм 

можемо визначити як перші у побудові комунікативного середовища телешоу – 

глядач. Talk show, (а буквальний переклад говорить, шоу або розмова + видовище) 

включає формати програми, які містять інтерв’ю та обговорення (entrevista, discurso 

televisivo), бере свій початок від радіопрограм, що включали елементи бесіди з 

ведучім, дзвінки у студію та інтерв’ю з відомими політиками та артистами (Barry 

Gray). Розмова в ефірі, як основа для телевізійних програм формату talk show, 
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започаткована в англомовному телерадіопросторі знайшла своє втілення в єфірі 

іспаномовних телепрограм. Тільки на іспанському телебаченні за останнє десятиліття 

були втілені десятки успішних проектів: «Alaska y Segura», «Amigas y conocidas», 

«Cuéntanos tu historia», «Entre todos», «Entrevista a la carta», «Tenemos que hablar», 

«Tengo una pregunta para usted», перше talk- show на телебеченні Перу: «Tal Cual»з 

ведучім Jorje Henderson (1993-1995рр) та ін. Наприклад, програма «Tenemos que 

hablar» – це talk show, що є проектом іспанської журналістки Ana García Lozano, який 

був започаткований у 2013 році . Програма була проанонсована як нова концепція talk 

show, яка покликана підняти актуальні проблеми суспільства сприяти кращому 

взаєморозумінню в соціумі тобто була задекларована стратегія обговорювати 

актуальні питання, що впливають на всіх і говорити про реальність сьогодення. Для 

реалізації задекларованої стратегії використовувались вербальні невербальні та 

аудіовізуальні тактики: пряма трансляція що створює комунікативну ситуацію, поряд 

з актуальністю питань, за участю двох колег фахівців з обраної щоразу теми, 

передбачалась участь психолога. На початку кожної програми, після презентації фото 

та відео матеріалів, проблеми обговорювалися як у студії так і з телеглядачами, ведуча 

вміло спрямовувала напрямок дискусії, тобто застосовувався жанр відкритої 

телевізійної програми за безпосередньої участі глядачів і користувачів інтернету. 

Назви випусків засвідчили заангажованіть talk show на болючих соціальних 

проблемах і їх впливу на морально-етичні характеристики членів суспільства: 

¿Tenemos derecho a conocer la vida privada de los famosos?, ¿Somos machistas?, ¿Amor en 

el tiempo de crisis? тощо, як зазначає дослідник: «Популярність ток-шоу серед 

глядачів пояснюється кількома факторами, одним з яких є запропоноване і 

практиковане у програмах зняття табу на обговорення будь-яких тем, звільнення від 

нав’язаних офіційною культурною традицією обмежень («a release from cultural 

restraints»). Крім того, імітована суспільна дискусія в телестудії створює ілюзію 

участі глядача у розмові, таким чином, стимулюючи висловлення власної думки на 

противагу простому спостереженню» [3]. Тобто тактичним прийомом створення 

комунікативної ситуації в студії окрім безпосередніх учасників talk show, у ній 

опосередковано присутній масовий реципієнт, адже комунікація в прямому ефірі 

будується з обов’язковим урахуванням фактору глядача. Інше talk show «Alaska y 

Segura», презентоване як програма про сучасне життя, стала спробою примирити 

журналістські жанри: інтерв’ю та дебати з монологами, гумористичними скетчами, 

піснями, музичним театром, цирком, танцем, бурлеском, тобто призначена 

задовольнити будь-які смаки. Talk show – один із найпопулярніших форматів 

сучасного іспаномовного телебачення. Його популярність зумовлена, насамперед, 
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ілюзією причетності аудиторії до віртуального диспуту. Конфліктність і демократизм 

таких програм, глибина і актуальність тематичного дискурсу сприяють зростанню 

рейтингів цього формату. Подібні явища телевізійного мовлення властиві й 

іспаномовному телебаченню Латинської Америки. З моменту свого виникнення, 

телебачення в Латинській Америці розробило інтенсивну індустрію телевізійного 

виробництва, що дозволило утворити кілька зрілих жанрів як telenovela, comedia 

situacional, talk show тощо. Більшіть досліджень іспаномовних talk show зосереджені 

на жанрових особливостях діалогічних телепрограм, які залучають широгу глядацьку 

аудиторію: Francisco R. [6]. Latorre Ó. [7]. Danilova O. [4]. Carmona T., Francisco J.[6] 

та ін. Незважаючи на розважальний характер більшості телепрограм формату talk 

show це насамперед діалог – сфера діалогічної журналістики, дослідники визначають 

цей жанр за основними структурними компонентами програм та стратегіями і 

тактиками реалізації комунікативного зв’язку медіа – суспільство: «Ток-шоу (talk show 

– AmE) або чат-шоу (chat show – BrE) – це розважальна програма розмовного жанру, 

у якій відбувається контрольоване ведучим обговорення певного питання гостями 

студії, експертами та фахівцями за можливого залучення аудиторії» [3]. Проте, не 

зважаючи на величезну кількість розважальних та освітніх телепрограм значну 

обізнаність значної частини суспільства у політичній сфері лишається незадоволена 

потреба глядача у якісній телепродукції: «Frente a este enfoque tradicional o canónico, la 

«tercera edad» de la comunicación política ha ido de la mano de la emergencia de una 

nueva corriente, prácticamente contrapuesta a la anterior, donde los objetos de estudio 

preferentes son los formatos televisivos «no-serios» (programas de entretenimiento – 

infoshows, talk shows, late shows- y de ficción), los periodos de «normalidad» política, al 

margen de las épocas de campaña electoral, y/o los mensajes poco o nada controlados por 

los propios políticos y sus asesores de comunicación (desde los formatos de entretenimiento 

y ficción televisiva, mencionados anteriormente, hasta el user generated content de los 

internautas en la Web, especialmente en las redes sociales y YouTube)» [5]. 

Виходячи з цього сучасні телевізійні проекти формату talk show застосовують 

тактики конструювання серйозної розмови про найболючіші проблеми сьогодення: 

бідність, руйнація сімейних цінностей, насильство в родині, ґендерні проблеми, 

расова толерантність тощо. Доцільність використання цих прийомів визначає якість 

програми і призначення самого жанру talk show. 

Термін telebasura часто використовується, щоб пояснити прийоми використані в 

телепрограмах з використанням тем каліцтва, недуги, шокуючих подій як тактики, 

щоб привернути аудиторію. До цих прийомів і тактик належить також використання 

сленгу чи ненормативної лексики. Наприклад скандальну славу здобули деякі випуски 
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talk show: «El Diario» (Antena 3 España), «Laura de America» (Peru) talk show «Que pasa 

el muerto» та ін. Так, знаменита ведуча Laura Bozzo, ім'я якої стало відомо в 

Латинській Америці задяки використанню тактики провокації глядача, епатажу та 

шокуючих випадкив, представлених у її talk show : ¡Que pase el desgraciado!¡Te voy a 

asesinar! ¿Qué le pasó a esta, se volvió loca?” ¡Usted es una mentirosa!, досягає мети 

своїх телепрограм : непередбачуванісь, емоційність, новизна. Тобто, комунікативна 

стратегія у даному жанрі тетепрограм визначається як реалізація намірів ведучого 

через оптимальну реалізацію інтенцій учасників talk show для досягнення конкретної 

мети спілкування в конкретній ситуації. Тактика успішних історій представлена у 

більшості програм talk show із запрошенням знаменитостей . Стратегія таких програм 

реалізується через ідею :життя не було простим, але завжди вдавалося досягти успіху і 

реалізувати свої мрії: «Yo no creo en el fracaso. No es fracaso si te gustó el proceso», «El 

gran secreto de la vida es que no hay ningún secreto. Sea cual sea tu objetivo puedes llegar, 

si estás dispuesto a trabajar», «Has una cosa que tu crees que no puedes hacer. Falla. 

Intenta de nuevo. Hazlo mejor la segunda vez. Las únicas personas que nunca se tambalean 

son aquellas que nunca se suben a lo más alto. Este es tu momento. Aprópiate de él» ( фрази 

телеведучої Oprah Winfrey, висловлені в різних програмах).  

Отже, вибір доцільної стратегії і адекватної тактики її реалізації у телевізійному 

talk show може не лише привабити публіку але й підвищити значення самого жанру 

телешоу і теледебатів до рівня важливих засобів медійного простору XXI століття. 

Висновки 

Отже, специфіка комунікативних стратегій і тактик іспаномовних talk show як 

вагомих складових світової медіа культури обумовлюється необхідністю врахування 

фактору масового реципієнта – глядача. Фактом є те, що засоби масової інформації 

мають важливе вплив на прийняття рішень громадської думки в політичних дебатах 

що є виявом сучасної свободи слова та демократії. Але також є незаперечним фактом, 

що питання науки, сім’ї, релігії, відносин між друзями, на роботі, і в багатьох інших 

ситуаціях повсякденного відображені в ЗМІ, особливо на телебаченні та в Інтернеті. 

Це дає можливість зрозуміти, що засоби масової інформації включені в наше життя, є 

частиною загального комунікативного простору. Інструментом такої комунікації є 

мова телевізійних програм та стратегії впливу на побудову естетики сучасного життя, 

смаків суспільства та формування громадської думки. 

Перспективи подальших наукових розвідок 

Перспективи дослідження полягають у подальшому аналізі іспаномовних 

політичних та економічних радіо та телевізійних програм з метою з’ясування 

лінгвосоціокультурних особливостей сучасного іспаномовного медійного простору. 
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